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24
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 17. inora 2000 bylo v Skopje podepsino Ujedndni mezi
Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Republiky Makedonie o vzijemné spoluprici.

Ujedndni vstoupilo v platnost na zdkladé svého &ldnku 12 odst. 1 dne 17. dnora 2000.

Ceské znéni Ujednani a anglické znéni, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soutasné.
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UJEDNANTI

mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany
Republiky Makedonie o vzdjemné spoluprici

Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Republiky Makedonie, dile jen ,smluvni
strany®,

fidice se cili a principy Charty Organizace spojenych nirodii, zejména zdrZenim se pouZiti sily nebo hrozby
silou ve vz4jemnych vztazich, respektovinim suverenity, nedotknutelnosti hranic, dzemni celistvosti, nevmé&so-
vanim se do vnitfnich zileZitosti a mirovym feSenim spord, vedeny ustanovenimi Zivére&ného aktu Konference

v

o bezpeénosti a spoluprici v Evropé, PafiZskou chartou pro novou Evropu, Videfiskym dokumentem z roku
1994, Smlouvou o konvenénich ozbrojenych silich v Evropé, Programem Partnerstvi pro mir na podporu
Pracovniho plinu Rady Severoatlantické spoluprice a jinymi mezindrodnimi smlouvami o bezpe&nosti a vy-
tvofeni divéry,

usilujice nastolit novou strukturu vztah mezi smluvnimi stranami prostfednictvim dal§tho rozvoje dvou-
strannych kontaktll a posilovanim spoluprice a vzdjemného porozuméni,

dohodly se na nésledujicim:

Clinek 1

Rozsah spoluprice

Smluvn{ strany si budou v rozsahu jim svéfené piisobnosti, vymezené Eeskymi a makedonskymi priavnimi
pfedpisy, vyméfiovat informace a jinak spolupracovat na zékladé& reciprocity a vzjemné vyhodnosti.

Clinek 2

Oblasti spoluprice

Smluvn{ strany budou spolupracovat zejména v téchto oblastech:

(1) Rizenf obrany stitu v miru a za branné pohotovosti stitu, obranné plinovén.
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ARRANGEMENT

between the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of Defence
of the Republic of Macedonia concerning mutual cooperation

The Ministry of Defence of the Czech Repubiic and the Ministry of Defence of the
Republic of Macedonia, hereinafter ,the Parties®, :

Following the goals and principles of Charter of United Nation Organization, in
particular by restraining from use of force or threat of force in mutual relation, by
respecting sovereignty, inviolability of frontiers, territorial integrity, non interference into
inner affairs and peaceful solution of disputes, guided by the provisions of Final Act of the
Conference on Security and Cooperation in Europe, the Chaﬁer of Paris for a New
Europe, Vienna document from 1994, Conventional Armed Forces in Europe, Partnership
for Peace Program for support of Working Plan of North Atlantic Cooperation Council and

other international agreements on security and establishing confidence,

Aiming at establishment a new structure of relationships between the Parties
through further development of bilateral contacts and by strengthening their cooperation

and mutual understanding,

Have agreed on the following:

Article 1
Specification of Cooperation

The Parties will exchange information and will cooperate in another way on the
basis of reciprocity and mutual benefit in the extent of their purview limited by the Czech
and Macedonian legal precepts.

Article 2

Fields of Cooperation

The Parties will particularly cooperate in the following fields:

(1) State defence management in peace-time and during the national defence
readiness; defence planning.
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(2) Vystavba armidy a budovini mobilizaéniho systému v dobé& miru.
(3) Systém plénovani, programovini a rozpo&tovani.
(4) Odzbrojeni, upeviiovan{ diivéry a bezpednosti ve svété.

(5) Vystavba logistiky, jeji organizalni struktura a zpiisoby fizeni, v&etné tvorby katalogizaéniho systému
a informa&niho systému logistiky.

(6) Personélni price.
(7) Sociilni zabezpe&eni.

(8) Legislativa a pravni &innost v ozbrojenych sildch.

(9) Ptprava specialistii jednotlivych druht vojsk, jejich vychova a vycvik.

(10) Vojenské 3kolstvi a véda.

(11) Topografické zabezpe&eni.

(12) Technicky rozvoj a spoluprice mezi vojenskymi vyzkumnymi, vyvojovymi a zkuebnimi pracoviti.
(13) Vojenské zdravotnictvi.

(14) Resen ekologickych problémi ve vojenskych vycvikovych prostorech, p¥i zabezpefoviani stétni poli-

tiky Zivotniho prostfedi v rezortu obrany a pf1 ochrané Zivotniho prostfedi armidou.

(15) Organizace a vycvik spojeny s tdéasti v mirovych misich Organizace spojenych nirodd a jinych mezi-
nirodnich aktivitich ve prospéch miru.

(16) VyuZivin{ vojenskych vycvikovych prostori pro spoleéni cvileni, vycvik, kursy, semini¥e atd.

(17) Zabezpe&eni letového provozu, p¥iprava a &innost vojenské patraci a zdchranné sluZby, pfiprava piloti
a vojskové PVO.

(18) Utast vojenskych pozorovateld na vojenskych cvidenich, ovéfovaci aktivity podle mezinirodnich
smluv v&etné spoleénych inspekef a pozorovacich leti.

(19) Civilni ochrana.

(20) Cinnost vojenské policie a vymé&na informaci, jeZ majf vztah k ochrané majetku druhé smluvnf strany.
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(2) Building of the Armed Forces and mobilization system in peace-time.

(3) System of planning, programming and budgeting.

(4) Disarmament, strengthening confidence and security in the world.

(5) Building of logistics, its organizational structure and management including
codification and information system of logistics.

(6) Staffing policy.

(7) Social welfare.

(8) Legislation and legal service in the Armed Forces.

(9) Training of specialists of individual arms and services, their education and
exercise.

(10) Military education and science.

(11) Topographic provision.

(12) Technical development and cooperation between military research,
development and testing facilities.

(13) Military health care.

(14) Solution of environmental issues in military training areas, support of state
environmental policy by the department of defence and at protection of the environment
by the Armed Forces.

(15) Organization and training connected with the participation in peace-keeping
missions of the United Nations Organization and other international activities for the
benefit of peace. '

(16) Use of military training areas for joint exercises, training, courses, seminars \
and so forth.

(17) Provision of air space management, preparation and operation of military
reconnaissance and rescue service, training of pilots and air defence.

(18) Participation of military observers at military manoeuvres, verifying activities
according to international agreement including joint inspections and observation flights.

(19) Civil protection.

(20) Military police operation and exchange of information relating to the property

protection of the other Party.
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Clinek 3

Smluvn{ strany mohou spoluprici v oblastech stanovenych v &ldnku 2 tohoto Ujednani bliZe upravit v pro-
tokolech. Tyto protokoly budou podepisovat ministfi obrany nebo funkcionéfi jimi zmocnéni.

Clinek 4

Formy spoluprice

Smluvn{ strany budou spoluprici uskutedfiovat pomoci nésledujicich hlavnich forem:

v o

(1) Oficidlni ndvitdvy a pracovni setkdni ministri obrany a dal3ich funkciondfd.
(2) Névstévy delegaci expertil.

(3) Konzultace a vymény zkuenosti, konference, §tibni rozhovory, porady, sympozia apod.

(4) Vyména informaci a dokumentd.

(5) Kontakty s podobnymi vojenskymi institucemi.

Clinek 5

Plinovini spoluprice

Konkrétni zplisoby spoluprice smluvnich stran budou stanoveny v ro&nich plénech spoluprice, které

smluvn{ strany pfipravi vZdy do 30. za# pro nisledujici kalend4#n{ rok.

Clinek 6
Vymezeni pojmi

(1) ,,Vysilajici smluvni strana“ je smluvni strana, kteri vysild osoby ze své plisobnosti k pobytu na zemi
stitu druhé smluvn{ strany.

(2) ,Pfijimajici smluvni strana“ je smluvn{ strana, kterd pfijimi osoby vyslané druhou smluvni stranou
k pobytu na dzemi svého stitu.
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Article 3

The cooperation in the fields specified in the Article 2 of this Arangement may be

adjusted in greater detail in protocols. These protocols will be signed by the Ministers of

Defence or by officials authorized by them.

Article 4

Forms of Cooperation

The Parties will implement the cooperation in the following main forms:

1) Official visits and working meetings of Ministers of Defence and other officials.

2) Visits of expert delegations.

3) Consultations and éxchange of experience, conferences, staff talks, meetings,
symposium etc.

4) Exchange of information and documents.

5) Contacts with similar military institutions.

Article 5

Cooperation Planning

Factual ways of cooperation of the Parties will be stipulated in annual cooperation
plans that will always be prepared by the Parties by 30 September for the following
calendar year.

Article 6
Specification of Terms

1) .Outsending Party” is that Party which is sending out persons within the
framework of its competence to attend the state territory of the other Party.

2) ,Receiving Party” is that Party which is receiving persons sent out by the
second Party to attend the state territory of the Receiving Party.



Strana 288 Sbirka mezinirodnich smluv & 24 / 2000 Castka 12

(3) »Pfedem ur&ené misto“ je uréené misto, v némzZ &lenové delegace vysilajici smluvni strany vstupuji na
dzemi stitu p¥ijimajici smluvn{ strany.

Clinek 7

Povinnosti vysilajici smluvni strany

Vysilajici smluvni strana zabezpedi na své niklady pro osoby tvofici jeji delegaci v souvislosti s jejich
pobytem na tzemi stitu pfijimajici smluvni strany:

a) dopravu do pfedem ur&eného mista na zemi stitu p¥ijimajici smluvni strany a zpét, neni-li dohodnuto
jinak;

b) kapesné na dobu pobytu;

c¢) dokumenty vyZadované wfady stitu p¥ijimajici smluvn{ strany pro vstup na jeho dzemi a jeho opudténi.

Clinek 8

Povinnosti pfijimajici smluvni strany

v s

(1) Pfijimajici smluvni strana zabezpe&i na své niklady pro osoby tvofici delegaci vysilajici smluvni strany
pii jejich pobytu na tizemf stitu pfijimajici smluvni strany:

s s

a) dopravu z pfedem urdeného mista, v némZ osoby tvofici delegaci vysilajici smluvni strany vstoupily na
zem{ jejiho stitu;

b) stravovini;
¢) ubytovini;

d) kulturni program.

(2) Pfijimajici smluvni strana zabezpe&i pro osoby tvofici delegaci vysilajici smluvni strany pfi jejich pobytu
na dzemi stitu pfijimajici smluvni strany neodkladnou 1ékafskou pé¢i, v€etné p¥ipadné nezbytné hospitalizace,
a téZ neodkladnou stomatologickou pééi.
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3) .Predetermined place” is such a place in which the members of the delegation
of the Outsending Party enter the state territory of the Receiving Party.

Article 7
Commitments of the Outsending Party

The Outsending Party will provide for the persons who are members of its
delegation, in respect of their sojourn on the territory of the staté of the Receiving Party,
the following items on its own cost:

a) transportation into predetermined place on the territory of the state of the
Receiving Party and return, unless agreed otherwise;

b) pocket money for the duration of the sojourn;

¢) documents required by the authorities of the state of the Receiving Party to be

presented on entry in and out of its territory.

Article 8

Commitments of the Receiving Party

1) The Receiving Party will provide for the persons who are members of the
delegation of the Outsending Party, during their sojourn on the territory of the state of the
Receiving Party, the following items on its own cost:

a) transportation from predetermined place, in which the members of the
delegation of the Outsending Party entered the state territory of the Receiving Party;

b) boarding;

c) lodging;

d) cultural program.

2) The Receiving Party will provide for the persons who are the members of the
delegation of the Outsending Party, during their sojourn on the territory of the state of the
Receiving Party, urgent medical and dental care including possible urgent hospitalization.
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Clinek 9
Uhrada nékladd ve zvldstnich p¥ipadech

V pfipadg, Ze bude smluvnimi stranami uskutednéna spoluprice, kterd bude v zdjmu pouze jedné ze smluv-
nich stran, pfi€emZ na jeji provedeni vynaloZi niklady druhi smluvni strana, smluvni strany se v kaZzdém
takovém pfipadé dohodnou o zpiisobu thrady vzniklych nikladd pfedem, pfi€emZ nemusi byt dodrZena usta-
noveni &lankd 7 a 8 tohoto Ujednéni.

Clinek 10

Ochrana utajovanych skuteénosti

(1) Informace, jeZ si smluvnf{ strany p¥edaji v priib&hu spoluprice podle tohoto Ujedndni, budou chrinény
podle vnitrostitnich pravnich pfedpist stitli smluvni strany, kterd informace pfijala.

(2) Smluvni strany zaruéuji ochranu informaci, které ziskaji v priib&hu spoluprice podle tohoto Ujedndni.
Z4dni ze smluvnich stran neposkytne tyto informace, pokud je druhd smluvnf strana utajuje, komukoliv, kdo
neni zi&astnén na tomto Ujedndni, bez pfedchoziho pisemného souhlasu smluvni strany, jeZ tyto informace
poskytla.

Clinek 11

Reseni sport

Spory, jeZ mohou vzniknout mezi smluvnimi stranami pfi providéni spoluprice podle tohoto Ujedndni,

budou smluvn{ strany fesit neodkladné vzijemnym jedndnim a nebudou je pfedklidat k Fedeni Z4ddnému mezi-
nérodnimu soudu nebo t¥eti strané.
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Article 9

Special cases Cost Covering

In case of agreed items of cooperation which will be to the benefit of only one of the
Parties and which will be connected with expenses for the second Party, both Parties will
agree in every such case the way of covering the expenses in advance, not necessarily

always being bound by provisions of Articles 7 and 8 of this Arrangement.

Article 10

Protection of Classified Information

1) Information exchanged in the course of cooperation according to this
Arrangement will be protected in compliance with the national legal regulations of the state

of the Party receiving information.

2) The Parties will guarantee protection of information gained in the course of
cooperation according to this Arrangement. None of the Parties will divulge this
information, in case it is considered as classified one, to anybody who is not taking the
second part in this Arrangement, unless it possesses a written consent of that Party which
had provided that information.

Article 11

Settlement of Disputes

The disputes that might arise between the Parties during the realization of
cooperation in accordance with this Arrangement, will be solved urgently by the Parties
themselves through mutual negotiation and will not be forwarded to any international court
or to any third party.
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Clinek 12

Zavéreéna ustanoveni

(1) Toto Ujedndni vstupuje v platnost dnem podpisu. Je sjedndno na dobu neuréitou.

(2) Smluvni strany mohou po vz4jemné dohodé toto Ujednini kdykoliv pisemné zménit nebo doplnit.

(3) KaZd4 ze smluvnich stran miZe toto Ujednini pisemné vypovédét. Vypovéd vstoupi v platnost Sest

mésicll po dorudeni ozndmeni o vypovédi druhé smluvni strané.

Diéno v Skopje dne 17. 2. 2000 ve dvou stejnych vyhotovenich v jazyce eském, jazyce makedonském
a jazyce anglickém. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce anglickém.

Za Ministerstvo obrany Za Ministerstvo obrany
Ceské republiky Republiky Makedonie
RNDr. Vladimir Vetchy, CSc. v. . akademik Nikola Kljusev v. r.

ministr obrany Ceské republiky ministr obrany Republiky Makedonie
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Article 12

Final provisions

1) This Arrangement enters into force on the day of its signature. It is concluded

for an indefinite period of time.

2) The Parties are entitled in writing to amend or revise this Arrangement by

mutual consent any time.

3) Either Party may terminate this Amangement in writing. The termination will
enter into force six months after delivery about the announcement of terminate to the

other Party.

Done in Skopje on 17. 2. 2000 in two similar original copies, each
drawn up in the Czech, Macedonian and English languages. In case of divergence in

interpretation shall govern the English language.

For the Ministry of Defence For the Ministry of Defence

of the Czech Republic of the Republic of Macedonia
RNDr. Vladimir Vetchy, CSc. academic Nikola Kljusev

Minister of Defence of the Minister of Defence of the

Czech Republic Republic of Macedonia
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